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B cratbe AHAAU3BUPYIOTCA pPaA3AUYHbIE MHEHUA NCCAeAOBaTEeAEN
TeKCTa C TOYKM 3PEHUId CUMHTaKCMCa M CEMaHTUKMW. PaCCManMBalOTCFI
QHAAOTrMYHbIE aCMeKkTbl 3MOTMBHOIO TeKCTa B aHrAMICKOM $s3blke. Kak
MCUXOAOTMYECKUM (beHOMeH 3MOLUMNA HaXOAUT CBOE OTpa>KeHne B KaTero-
PN SMOTUBHOCTU, KOTOPYIO NMpeAAaraeTca n3ydyatb ¢ KOMMYHUKATUBHO-
ﬂpaFMaTVILIeCKOI;I TOYKMN 3pPEHUd, a MMEHHO B peyYeBOM aKTe. I/I3yqe—
HME CTAaTMBHOM CUMHTAKCEMbl B AHTAMMCKOM NMPeAAOKEHNM B NMO3MLUNN
CKa3yemMoro rnoka3aAo, YTo CTaTMBHaa CMHTAKCEeMa, penpe3eHTrpytollada
Cbl/l31/l"|eCKoe M NCnxmnyeckoe COCToaHNEe YeAoBeKa, MMeeT PIaA BapUaHTOB,
OTAMYHAOWMNXCA B COAEP>KATEAbHOM MAaHe U Mo CBOUM AMCTpVI6yTVIBHblM
BO3MO>KHOCTAM. ABTOp M3y4aeT BCe 3T BOMPOCbI Ha MaTepUnaAe AHIMAUN-
CKOro " pycckoro s3blkoB, o6paLua9| BHMMaHMe BOMNpPOCaM CUHTAKCHKO-
CeMaHTN4YeCKOro MOAEAMPOBaHNA C BbIABAEHMEM CTATMBHbIX CMHTAKCEM,
NMnoA KOTOPbIMK anKTl/IquKl/I NMOHMMAIOTCA N 3AEMEHTbl CO 3Ha4YeHMeM
NMCNXNYECKOro COCTodaHm4.

KAtoueBble caoBa: TEeKCT, SMOTUBHbIN, CUHTAKCUC, CEMAHTUKA, KOMMY-
HUKATUBHbIN, dI)MAOAOFVIﬂ, KOHTEKCT, AMHIFBUCTUKA, MHTEPTEKCT, aHaAU3.

The article analyzes the various opinions of researchers of the text in
terms of syntax and semantics. Treated similarly emotive aspects of the
text in English. Emotion as a psychological phenomenon is reflected in
the category emotive, which is proposed to study the communicative and
pragmatic point of view, namely, the speech act. Studying of a stativ syn-
taksems in a position of a predicate showed in the English offer that the
stativ syntax representing a physical and mental condition of the person
has a number of the options differing in the substantial plan and for the
distributive opportunities. The author studies all these questions on mate-
rial of English and Russian, paying attention to questions syntax-semantic
modeling with identification the stativ syntax which actually are under-
stood also as elements with value of a mental state.

Key words: Text emotive, syntax, semantics, communicative, philol-
ogy, context, linguistics, intertext, analysis.

Makanaaa MBTIHAI CMHTAKCUCTIK XKOHe CeMaHTUKA TYPFbICbIHAH 3epT-
TereH MaMaHAaPAbIH 8P aAyaH MiKipAepi TaAA@HAAbI. AFbIALLIbIH TIAIHAE-
i SMOLMSAABIK MBH GepeTiH MOTIHAEPAIH OpbIC TIAIMEH YKCac >KakTapbl
KApacTbIpbiAaAbl. IMOUMSI ICUXOAOTUSAbIK, (PEHOMEH PETIHAE SMOLIMSAbIK,
KaTeropmscbiHAA KepiHic Oepeai, Gipak, OHbl TeK KaHa aybl3lla COMAey
Ke3iHAE KOMYHMKaTMBTIK-TIPAarMaTMKaAblK TYpPFbiAAH 3epTTey KaXKeT.
bi3 ©3 >KYMbICbIMbI3AA afblALLbIH COMAEMAEPIHAE GasiHAQYbILL Kbl3Me-
TIHAE >KYMCaAaTblH, aAaMAAPAbIH (PM3MKAAbIK >KOHE MCUXOAOTUSABIK,
KyM->KaraaiblH OiAiApe aAaTbiH TypakTbl CMHTAKCEMaAapAbl KapacTbip-
AbIK,. 3epTTey 6apbICbIHAA OAAPAbIH Ma3MyHbl TYPFbICbIHAH AQ, KOAAAHbI-
AY SKMIAITI TypFbICbIHAaH Aa arblpMacbl 6ap BapuvaHTTapbl aHbIKTAAAbI.
ABTOP GYA MOCEAEAEPAiH BAPAbIFbIH aFbIALLBIH KOHE OPbIC TIAAEPI MaTe-
pUaAAapbl Heri3iHAEe TaAAaAbl. ByA peTTe TypakTbl CMHTaKkceMaAapbl 6ap
COMAEM KYPbIAbICTApPbIHA, OAAPAbIH CUHTaKCUCTIK-CEMAHTUKAABIK, MBHIHE
epeklie Ha3ap ayAapbIAAbl, OATKEHI 6yAap apKblAbl MCUXOAOTUSIABIK, >Kaii-
>KaFAQMAbIH PEHKTEpI A€ iC XKY3iHAE aHFAPbIAADI.

TyHiH ce3aep: MOTIH, 3MOTMBTIK, CMHTAKCMC, CEMaHTMKA, KOM-
MYHUKATUBTIK, (DUAOAOIMS, LWAFbIH MSTIH, AMHIBUCTMKA, WMHTEPTEKCT,
Tanpay.
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Ha coBpemeHHOM 3Tane n3yueHHs pealn3aliy KaTeropHu dMO-
THUBHOCTH B JICKCHKE BO3MO)KHO BBISIBIICHHE CIIEIYIONINX HAIpaBJIe-
HUI uccnenoBanuii: 1) n3yueHne OTACIbHBIX SMOTHBHBIX JIEKCEM;
2) n3yueHHe JeKCUKO-CEMaHTUYECKUX IPYII SMOTUBHOH JIEKCUKY;
3) W3ydYeHHWE CHHOHMMHYECKHX W AHTOHHUMHYECKHX OTHOIICHHH
SMOTHBHOH JIEKCUKH; 4) U3yUeHHE CEMaHTHUYECKUX/TeMaTHUYECKUX
MOJIeH, OXBATBHIBAIOLIMX SMOTHUBHYIO JIEKCHKY; 5) M3y4YE€HHE POJIH
MeTadopbl B CEMAaHTHYECKOM TIPEICTABICHUN SMOIHH.

Bounbioit nHTEpEC TIPEICTABIISCT N3YyUCHHE KTCIITATBTOB YYBCT-
BEHHOT'O OIIBITa»0, UMEIOMINX METapOpUYECKYI0 OCHOBY, B KHHUTE
«Metaphors We Live By» [10; 11]. Jlakodpd u JI>xoHCOH, B YacT-
HOCTH, OTMEUAIOT, YTO «S3bIK BOOOpaKEHUs», 0COOEHHO MeTadopa,
HEOOXOIUM JUTSI BBIPAXKECHUS! YHUKAIBHBIX M HanOoJee TMIHOCTHO-
[ICHHBIX aCMEeKTOB Hamero onbiTa. «CaMoe BaKHOE B HAIICH )KU3HH
— 3TO HaIlli YyBCTBa, BOCHPHUAITHE MPEKPACHOTO, MOPAIbHBIC TIOC-
TYNKH, AyXOBHOE cO3HaHHe. VI HM OJHO M3 ATHUX MOHITHUH HE SB-
JIIETCST YUCTO PAIMOHATBHBIM B 00BeKTUBHBIMY [10; 9; 3]. Hapsimy ¢
KOHBEHIMOHAILHBIMU OPUEHTAIIMOHHBIMH, IIPOCTPAHCTBEHHBIMI
Metadopamu (Tuna «happy is up»), aBTOpbI BBISIBIISIIOT TBOPYECKHE
MeTadopsl, miu «MeTadopbl BooOpaxkeHus». Takne MeTadops cro-
COOHBI MPUAATH HOBOE 3HAYECHHUE HALIEMY YyBCTBEHHOMY M MHOMY
ombiTy. Tak, paccmarpuBas pacmupenue («entailments») merago-
pst LOVE IS A COLLABORATIVE WORK OF ART, onu npu-
BOJISIT JUIMHHBIN CIIMCOK CYXJICHUH O «MeTaOpUIecKOM 00bEeMe»
JAHHOT'O YyBCTBa (MBI JaIUM JIUILb €TO YaCTh):

Love is work.

Love is active.

Love requires coopération.

Love requires dedication.

Love requires compromise.

Love requires a discipline.

Love involves shared responsibility.

Love requires patience.

Love requires shared values and goals.

Love demands sacrifice [10; 11; 3].

WHTepecHoe ncciae[oBaHue COOTHOMICHUS SI3bIKOBOM U TTOJTH-
gyeckoil Metadopsl HaxoauM B crathbe B.K. TapacoBoii o merago-
PHYECKNX KOHIIETITAX «YM» M «CEepAIe» B MOI3UH DMWIN JUKHH-
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con [7,11]. ABrop Oasupyer cBoe HCCleIOBaHUE
Ha kawmre Jlakopda m TepHepa 0 MOITHUECKOU
Mmetadope «More than Cool Reason. A Field Guide
to Poetic Metaphor» [10; 11]. OHa moka3bIBacT B
JaCTHOCTH, KaK OPHUTHHAIBHO OOBITphIBacT O.Jln-
kuHcoH Metadopuueckuii konnent LOVE IS FIRE
yepe3 meradopudeckoe nousitue THE HEART IS
THE SEAT OF EMOTION. B kopmyce meradop
Been 3a Jlakoddom, B.K. Tapacosa Beiiensier Tpu
YPOBHSI — OHTOJIOTHYECKUE METa(OpUUECKUE KOH-
nenTsl (6asucHbie Metadopsl) Thma STATES ARE
CONTAINERS, 6osee qpoOHy0 aHaIOrH3alMI0 Ha
YPOBHE OT/CIBHBIX MOHATHH, CO3AI0NIYI0 MeTago-
pUYECKYI0 KapTHHY MHUpPa B KaKIOM KOHKPETHOM
sizpike Trima THE MIND IS A MACHINE u cioec-
HBIC BOIUIOILICHHS ATUX KOHILIENTOB, KOTOPbIE MOTYT
OBITH OoJice WIIM MEHEE OPIWHAPHBIMU WIIM WHIIH-
BUIyalIbHBIME. FIMEHHO Ha 3TOM YPOBHE CO31al0TCs
HOBBIE TIOATHYEcKHEe MeTadopsl [7, 117].

M.B. HuxuTuH omnpeneiasieT 3IMOTHUBHYIO
MeTadopy Kak mepeHoc Ha OCHOBE CXOJICTBA IMO-
TUBHO-OIICHOYHOTO BIICUATIICHUS O JIeHOTaTax [4,
9]. MHorue wuccienoBaTeay NMPU HIyYEHUH SMO-
TUBHOM JIEKCUKH ONHMPAIOTCS HA TEOPETHYECKHE
MoJIoXKeHus, paszpaboranusle M.B. Huxutnneim
[4, 9]. B pabore E.®. XyxoBoii u3ydarorcsi aHr-
JIUICKHE TJIarojbl, BXOJSIIUE B JIEKCUKO-CEMaHTH-
Yyeckoe mnosie «OMOLHUW», C YUYETOM BBISBICHHUS UX
WHTEHCHOHAJIa ¥ UMIUTHKapoHana [2, 59]. Ananmu3
CEeMaHTHKH SMOIMOHAIBHBIX TJArojioB MPHBOAUT
aBTOpa K BBIBOAY O CYIIECTBOBAHWU TPEX IMOJT-
PYIIT SMOIMOHAIBHBIX TJAarojioB — IJIarojoB 3MO-
IUOHAILHOTO cocTostHus (fear), SMOLIMOHAILHOTO
otHoIIeHUs (love) 1 SMOITMOHATILHOTO BO3JICHCTBHS
(surprise) ¢ kareropmambHbIMH ceMemamu COC-
TOSHHWE, OTHOILEHUE, BO3JENCTBUE [2,
6]. IloMuMO CeMaHTHYECKOM CTPYKTYphl 3MOLHU-
OHaJIbHBIX I1aroiioB, E.d.)KykoBa Takxke uccienyer
WX MapajurMaTuky, TO eCTh OCHOBHBIE TPaMMaTH-
YEeCKUE 3HAUCHUS II1arojia B MPOSKIIMYA Ha CEMaHTH-
KY OMOIIMOHAIBHOCTH, & TAaK)KEe CHHTarMaTHUKy dMO-
LIUOHAIBHBIX TarojoB, TO €CTh UX CHHTAKCHYECKHE
BO3MOYKHOCTH.

CyImHOCTD TTOHSTHSA JIEKCUYECKOTO HIIN JIEKCH-
KO-CEMaHTHYECKOTO TOJIsI, MIMPOKO MPUMEHIEMO-
ro B JIMHTBUCTHKE, aHAIW3UPYETCS B paborax
I'.C. lllypa, FO.H. Kapaynosa, W.B. AphHombnm,
B.U. IllaxoBckoro u Japyrux aBTopoB. OTmeuas,
YTO aHAJIN3 COBOKYIHOCTH CJIOB, CBSI3aHHBIX JIPYT €
JIPYTOM KaKAM-JINOO BUIIOM OOIITHOCTH, COCTABIISIET
BKHEHIIMI ACIEKT HCCIEIOBAHUS JIEKCUYECKON
cucremsl, C.A. ITanuyk, Bcnen 3a M.B. Apnonbn [1,
3-11] uccnenyer Temarndeckoe mode [8, 23]. ABTo-
pBl yIOTPEONISAIOT TEPMHUH «TEMaTHYECKOE IT0JIE

B 3HAYEHWU CHHOHMMHMYHOM TEPMHUHY «CEMaHTH-
YecKoe Toye». TemMaTndeckoe IoJie TTOHUMAaeTcs
Kak oOJyiajaromiasi OmpeaesieHHON CTPYKTYpOU CO-
BOKYIHOCTb CJIOB, BBIJIEISIEMBIX B SI3BIKE 1O KpH-
TEPUIO HAMYMA OOIIEro KOMIIOHEHTa B CEMHOM
COCTaBe JEHOTATMBHBIX 3HAYEHWH, CBI3aHHBIX
MapagurMaTU4ecky, OTHOCSIIUXCS K OJHOMY WIIH
pa3HBIM  JIGKCHKO-TPAMMAaTHYECKUM  pa3psiiaM.
Temarnueckoe Toje BBIUWICHAETCS MPH ITOM Ha
OCHOBE JIOTMKO-CEMaHTHUYECKOTO KPUTEPHs, a €ro
JUHTBUCTUYECKYIO 0a3y COCTaBIISIET HCIOJIB30Ba-
HUE JeKcuKorpaduaeckux naHHbIx [8,: 42].

Hdns  mHacrosmeld  paboOTBl  HCCiIeOBaHHE
C.A. Ilaruyk mpencTaBisieT OONBINON UHTEPEC TT0-
TOMY, YTO OHa B CBOEH paboTe BBIXOJUT 32 PAMKH
JIEKCUKOTPa(UUYeCcKOro OINpPECIICHHUsI COCTABIISIIO-
IIUX TI0JIe KOHCTUTYEHTOB U U3y4YaeT «TeMaTH4ec-
KHe CETKM» B TEKCTE, TO €CTh (PaKTHUECKH B €€ pabo-
T€ COJep)KaTcsl MPEANOCHUIKM (YHKIHOHAIBHOTO
MOIX0J[a K M3yYEHHUIO TOJEBOW CTPYKTYPHI IMOHS-
THAHOHN KaTteropuu B Tekcre. TemaTuueckas ceTka
nonumaetcs B padore C.A. [laHuyk Kak TEKCTOBBIN
aHAJIOT TEMATHYECKOTO IIOJIA, MMEIOIIEro S3BIKO-
BOHM xapakTep. TemaTuueckast CeTKa ONpeesieTCs
KaK COBOKYMHOCTh YacThIX CJIOB XYJOXECTBEHHO-
r0 TPOW3BENEHUs, O0BEIUHEHHBIX II0 KPUTEPHIO
OOIIHOCTH KOMIIOHEHTOB HX JCHOTATUBHOTO U
KOHHOTATUBHOT'O 3HAa4YCHUS, (Y3yaJbHOTO MM KOH-
TEKCTyaJIbHOTO0), KOTOpPBIE BBIMOJIHSIIOT B TEKCTE
O0IIyI0 CTHIUCTHYECKYIO (YHKIMIO M OTPa)KaroT
OTpeAENeHHYI0 TeMy HNpou3BeleHHs. B cTpykry-
Py TeMaTHYECKON CETKH BXOIAT SAPO (MMS CETKH,
CUHOHHMMBI, THIIOHUMBI, THIIEPOHUMBI) U Tepude-
puiiHas 4acTh (AaHTOHWUMBI, OJMU3KUE MO 3HAYCHUIO
CJIOBa, CJIOBa C OOIIHOCTHIO KOHTEKCTYaJbHOTO
3Hauenus). CymectBeHHO U TO, uyTo C.A. [laHuyk
BBOJWUT IIOHATHE KOHTPACTUBOB ~ BBIIEISIEMBIX
[0 KPUTEPUIO SI3BIKOBOM WIJIM PEYeBON aHTOHUMHUHU
rap CJIOB XYJOXECTBEHHOTO TEKCTa, PETyJsSIpHO B
HEM MPOTUBONOCTABIIAEMBIX, OTPAXKAIOIIUX TEMY
MIPOM3BE/ICHNS U CBA3AHHBIX CEMAHTUYECKH C IPYTI-
ot rTemarnueckux cioB [6, 160]. [Ipuuem BakHew-
el XapakTepUCTUKOW CETKH, OTJIMYAIOLIEH ee OT
TEMaTHYECKOTO TOJIS, SIBISIETCS OOIIHOCTH KOHTEKC-
TyaJIbHOTO 3HAYEHHS KaK CaMOCTOATEIbHbIN KpUTe-
pHii BKIIOUEHHS CJIOBA B TEMAaTHYECKYIO CETKY (TaM
xe). [loaToMy B CeTKy MOTYT OBITh BKIIFOUEHBI J10-
MOJTHUTEINILHBIE TPYTIITHI CIIOB, BXOSIINE B TIeprde-
pUiHYIO0 4YacTb €€ CTPYKTYphl, YTO HEXapaKTEPHO
U1l TemaTtudeckoro mnons. Eme ogHo# cymiect-
BEHHOH OCOOCHHOCTBIO TEMAaTHUECKOW CETKH SIB-
JIIeTCs TO, YTO B HEM BO3MOXKHO MEPEOCMBICICHUE
3HA4YeHHsI CIIOBA, TPU ATOM CJIOBO, JIEGHOTATOM KO-
TOPOTO SIBIISIETCS TOJIOKUTENbHAS OLIEHKA, MOXKET
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OKpAalllUBaThCSl OTPULATENBHON OLEHOYHOCTBIO U
Haobopor [6, 161].

MBI 10CTATOYHO TOJPOOHO OCTAHOBUJIMCH
Ha BeIBojax C.A.IlaHuyk, MOTOMY YTO MOHSTHE
TEMaTHYECKOH CeTKH OJM3KO HalleMy MTOHUMAaHHIO
KOTHUTHUBHOM KaTeropuu, 0€3yCIOBHO, C HEKOTO-
pPBIMU  CYIIECTBEHHBIMH yTOYHEHUsIMU. OO0benu-
HSIET 3TU NOHATHS LIMPOKUNA OXBAaT Pa3HOPOIHOTO
JISKCUYECKOr0 MaTepuaia, OObEAMHEHHOTO JIUIIb
M0 KaKOMY-JI0O OJHOMY OOIeMy Mapamerpy Hu
pa3iMyaronierocs 1Mo JpyTUM IapaMmerpaMm (B Of-
HOM KaTeropuu pacCMaTPUBAIOTCS CIIOBA Pa3HBIX
yacTel peuyu, CUHOHUMBI U AHTOHUMBI, KOHTEKC-
TyallbHbIe CHHOHUMBI). HecoBmaaromie ¢ Hammmu
U, Ooyiee TOro, MPUHIUIHAIBLHO Pa3jIMYHbIC IEJIU
uciienoBanusi C.A. IlaHuyk, B KOTOPOM peLIAOT-
Csl B OCHOBHOM CTUJIMCTUYECKHUE U JIUTEPATYPOBEI-
YeCcKre 3a7a4H (MMOCKOJIbKY TEMaTUIHOCTh MBICIIUT-
Csl B CBS3M C 3aMBICIIOM aBTOpa U PACCMATPUBACTCS
C.A. IlaHuyK B €AMHCTBE JIBYX ACIEKTOB — JIMHI-
BUCTUYECKOTO M JUTEPATypOBEIICCKOTO) U HAIlIe-
ro MOJAX0/1a, MPU KOTOPOM BO IJIaBY YyIjla CTABUTCS
KOTHUTUBHBIM aCHEKT, MO3BOJIIET pPaccMaTpUBaTh
MTOHSATHUS TEMAaTUYECKOTO MOJISI U TeMAaTUIECKOM CceT-
ku B TepmuHax C.A. IlaHuyk Kak CyIlIeCTBEHHBIC
COCTABJISIFOLIHE JINHI'BO-JIUTEPATYPOBEIYECKOTO
HaIpaBJICHMUS B U3YUCHUHU MOHATUIHHBIX KATETOPUN,
B TO BpEMs KaK HACTOsIIEE UCCIEIOBAaHUE HAlleNe-
HO Ha pEeLICHUE 3a/1a4 JIUHIBO-KOTHUTOJIOTHH.

Ecnu croBa ciyxar cpeiacTBOM HOMHMHAIUU
MPEeXKJIE BCEr0 MPEAMETOB M SIBICHUH, TO Mpel-
JoXKeHusT — coOwIThil [6; 267]. M3ydenue pempe-
3CHTAIIMM DMOIMKA Ha CHHTAKCHYECKOM YPOBHE
TaK)Ke UMeeT OOJIBIIYI0 HCTOPHIO. MBI OCTAaHOBUM-
Cs Ha MCCIICAOBAHUSX, XapaKTEPHbIX ISl MOCIEN-
Hux aecsatwietuil. B «Teopernueckoil rpaMMaTuke
COBPEMEHHOT'0 aHTJIMHCKOTO sI3bIKa» [6; 267] aMo-
THUBBI pAcCMATPUBAIOTCS HapsAy ¢ (haKTHBaMHU Kak
KJIACC CKa3yeMbIX, KOTOPBIC OMPEICISIIOT MPECyI-
MO3ULHI0 KOMIUIEMEHTa. «OMOTHUBHOE CKa3yeMoe
MIpEJIIoJIaraeT ONpeeieHHOe CyOheKTHBHOE OTHO-
[IIEHUE aBTOpa MPEUIOKEHUS K KOMIUIEMEHTY, KO-
TOPOE MOXHO OTPEACIUTh KaK COOTBETCTBUE/HECO-
OTBETCTBUE >KEJIAHUSIM U OXKUAAHUSIM FOBOPSLLIETO.
[TpuMepamMy SMOTHBHBIX IJIAar0JIOB MOTYT OBITH tO
bother, to regret, to resent, mprIaraTeIbHBIX — anx-

ious, comical, vital, cymecTBuTensHbBIX — happiness,
pity, tragedy» [Tam xe, c. 265]. Kak Buamm, Takas
TPaKTOBKA YMOTHBHOCTU CO3BYYHA B3TJISIAM 3apy-
OC)KHBIX JTUHTBUCTOB, BKITFOUAOIINX 3JICMEHTBI, HO-
MHHHPYIOIIHE SMOITHH, B 00BEM TOHSTHS SMOTHB-
HOCTH.

B cuHTakcuueckoM acrmekTe u3ydaeTcsl SMOIU-
OHAJIBHOCTH/AYMOTHBHOCTh Ha MaTepHaec pPa3iIud-
HBIX SI3BIKOB B pPaMKaX CHHTAKCHYECKHUX KOHCT-
PYKUMN WM Pa3lIW4YHBIX THUIIOB MPEUIOKCHUN B
paborax O.B. AnekcanmgpoBoii, A.B. be3pykoBoii,
A.A. 3amuznsk, H.I'. Men, U.1. Hamranuamsu-
au, N.3. Pomanosckoii, T.M. Ymaxkosoii, H.A. be-
cemuuaoit. K mpumepy, A.B. bespykoBa msywaer
SMOITMOHANILHBIC aIbEKTUBHBIC U CyOCTAaHTHUBHBIC
nBycocTtaBHble mpemnoxkenus, a H.A.becenuna
HCCIIeyeT BOCKIHUIIATEIbHBIE MTPEIOKECHUS B COB-
PEMEHHOM aHTJIMHCKOM S3BIKE, B TO BpEMS Kak
H.I'. Men ananu3upyeT CTpYKTypHBIE THUIIBI COOCT-
BCHHO-DMOTHBHBIX TIPEIIOKCHHA B HCITAHCKOM M
MOPTYTAITECKOM SI3BIKAX.

Ha matepuane aHrIuMicCKOro si3blka BOIpPOCaM
CHHTAaKCHKO- CEMaHTHYCCKOTO MOJICIHPOBAHUST C
BBISIBJICHUEM CTaTUBHBIX CHHTaKCEM, IIOJI KOTO-
peiMH (DAaKTUYECKH MMOHHMAKOTCS U 3JIEMEHTHI CO
3HAYCHUEM TICUXHYECKOTO COCTOSHHS, yIEIICTCS
MHOTO BHHUMaHMA B pabotax A.M. MyxuHa u ero
nocnenoBatenei [5; 2; 3 u ap.].

OMOTHBHOCTh B CHHTaKCEMHUKE TIOHHMACTCS
CJIMIITKOM y3KO, YTO JEMOHCTPUPYET HCCIIE0Ba-
nue I['.C. JlutBumenko «OnHOSIEPHBIE YMOTHUBHBIC
MIPEIJIOKCHISI B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE)
[3, 19]. Cnemys TpaaumusiM CHHTAKCEMHOTO aHAJIH?3a,
MBI TaK)Xe paHee ObUTHM CKJIOHHBI pPaccMaTpUBATh
SMOTHBHOCTB B paMKax dKCIPECCUBHBIX BOCKITHIIATE-
JIBHBIX BBICKA3BIBAaHMM THIIA MEXKIOMETHH, OIHAKO,
JaJbHEHIIIee U3yUeHUE JTIMHIBUCTUYECKOTO BhIPAXKe-
HUS TICHXHYECKOTO COCTOSHHS YeJIOBEKa IIPUBEIIO
HAC K TIOHUMAHHIO TOTO, YTO CYXKEHHE MOHSITUS YMO-
TUBHOCTHU C OJIHOM CTOPOHBIL, U YPE3MEPHO LIUPOKAs
TPaKTOBKA CTAaTHBHOCTH, BKITIOYAIOIIAs AJIEMCHTHI,
OTPaKAIOIIUE MTOJIOKEHUE B IPOCTPAHCTBE, C IPYTOi
CTOPOHBI, MPEIMSATCTBYET YIIyOJCHHOMY HW3Y4YCHHUIO
(hyHKIIMOHMPOBaHMS  JIMHIBHCTUYECKUX  EIMHUII,
PENPE3CHTUPYIONINX TICUXIMUECKOE COCTOSTHUE YeIT0-
BEKa, B PEUM.
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